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 چکیده 

روسیه«    فدراسیون  دولت  و   ايران   اسلامی  جمهوری   دولت  بین  فرهنگی   مراکز   فعالیت  چارچوب   و تأسیس    »موافقتنامه 

در تهران امضا شد و در مسیر طی تشريفات قانونی    وزرای امور خارجه دو کشورتوسط    1400فروردين   24در تاريخ  

با   2/5/1401در تاريخ  موافقتنامه    واحده لايحه مربوط به اينمادهشدن در دو کشور قرار گرفت. در مجلس يازدهم  

است  اعلام وصول شد. تمرکز اين موافقتنامه بر ايجاد مراکز فرهنگی دو کشور در سرزمین طرف مقابل    813شماره ثبت  

اين موافقتنامه و تصويب آن  امضای  های فرهنگ، هنر و ادبیات تمرکز دارد.  محور اصلی فعالیت اين مراکز بر حوزهکه  

راهبردهای   و  اهداف  به  توجه  با  دو کشور  فرهنگی  روابط  تعمیق  برای  را  مناسبی  زمینه  اسلامی  در مجلس شورای 

متن  اما    استتأيید  . از اين جهت، کلیات لايحه مورد  الملل فراهم خواهد آوردمشترك اقتصادی و سیاسی در سطح بین

های فرهنگی جمهوری اسلامی ايران و قوانین و مقررات موجود که بر فعالیت مراکز  با توجه به سیاستموافقتنامه    اين

فعالیت  خصوص گستره  هايی درابهام.  شودموجود در آن رفع  های  ابهام، نیازمند اصلاحاتی است تا  استفرهنگی حاکم  

شوند؛ نحوه نظارت و مديريت متولیان  رويكرد فرهنگی تلقی میعنوان  به   مراکز فرهنگی و مقولاتی که از جانب ايران

اجرای مفاد موافقتنامه در میان  چگونگی  برای تفسیر موافقتنامه؛    یهای قانونمراکز فرهنگی از جانب ايران؛ صلاحیت

الملل، قوانین دولت پذيرنده و يا رفتار متقابل؛ و جوانب حقوق و امتیازات  بین  موازين حقوقمفاد موافقتنامه،  منبع    چهار

در اين گزارش ارائه شده است  ها  ابهامبرای رفع    بنابراين پیشنهادهايی  درنظر گرفته شده برای شخصیت حقوقی مراکز.

ای  اصلاح شده يا الحاقیهموافقتنامه    ین، يا با مذاکره مجدد طرف کرد  واحده اضافه  مادههايی به  توان در قالب تبصرهکه می

شدن    قانونیمنظور  به  . همچنین برای تأثیرگذارتر کردن مجلس شورای اسلامی در تشريفات داخلیشودبه آن اضافه  

 ها و معاهدات نیازمند سازوکار جديد هستیم.  در فرايندهای پیش از امضای توافقنامهمؤثرتر ها، برای حضور موافقتنامه

 

 مقدمه 

های گذشته در کنار مراودات اقتصادی و  دلیل همسايگی دو کشور از زمانبهروابط فرهنگی میان مردم ايران و روسیه  

  ت، اجتماعی رونق داشته است. چنانكه اشتراکات بسیاری در فرهنگ عامیانه میان دو ملت وجود دارد. در کنار معاهدا 

فرهنگی  موافقتنامه    زمان با امضای، روابط فرهنگی میان دو دولت هم1توافقات و تفاهمات بسیاری که صورت گرفته 

 

(؛ قانون  1400)  قانون موافقتنامه انتقال محکومین بین دولت جمهوری اسلامی ایران و دولت فدراسیون روسیه ها:  برخي از اين موافقتنامه   .1

(؛ قانون  1395)  موافقتنامه بین دولت جمهوری اسلامی ایران و دولت فدراسیون روسیه در زمینه همکاری و کمک متقابل اداری در امور گمرکی
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تاريخ  رسمیت يافت.   با    1345ماه سال  مرداديكم  وسیاين موافقتنامه در تهران و در  دوم ماه اوت سال  وبیستبرابر 

توافقات مراودات    1346امضا شد و در سال    1966 اين  نمايندگان رسید. در پی  به تصويب  در مجلس شورای ملی 

بسیاری از طرق رسمی میان دو کشور شكل گرفت. پس از انقلاب شكوهمند اسلامی و حتی پس از فروپاشی اتحاد  

وابط تا آنجا پیش رفت که مراودات فرهنگی دو کشور در سال  جماهیر شوروی اين روند مسیر خود را طی کرد. اين ر

مرکز مطالعات  سالگی )به میزبانی    515طی همايشی    1395به سطح رايزنی فرهنگی نیز ارتقا پیدا کرد و در سال    1378

و گذاشته  کارشناسان و متولیان دو طرف به بحث و گفتگ  روسیه با حضور مقامات،  و   کشورمان( روابط ايرانوزارت خارجه  

های  های ايرانشناسی، مطالعات روسیه، زبان فارسی و روسی در دانشگاههايی چون ايجاد کرسیشد. در اين مدت فعالیت

های فرهنگی و هنری؛ تبادلات گردشگر؛ چاپ و توزيع کتاب؛ برگزاری  دو کشور؛ تبادلات استاد و دانشجو؛ برگزاری هفته

  تبادلات سینمايی و تئاتری؛ های مختلف فرهنگی؛  ارتدوکس؛ برگزاری نشست  گفتگوهای میان اديان اسلام و مسیحیت 

 های دوستی؛ و مانند آنها بین دو کشور در جريان است.  ها يا گروهايجاد انجمن 1»خواهرخواندگی«های مختلف؛ 

 گرفته است:نشئت اين مراودات از چند عامل 

 .ن عامه مردم و همچنین دولتمردان دو کشور با يكديگرسابقه تاريخی روابط سیاسی، فرهنگی و اقتصادی میا •

اهمیت يافتن ديپلماسی فرهنگی برای دو کشور طی سالیان اخیر برای عمق بخشیدن به روابط اقتصادی و سیاسی   •

خصوص پس از فروپاشی اتحاد  به. روسیه،  کشوردلیل داشتن اشتراکات در منافع داخل و خارج از مرزهای دو  بهفیمابین  

را بیشتر تقويت کرده است.   اين رويكرد  ايرانباره يك  ايندرجماهیر شوروی،  که    (دونا يووا)   شناس روسیپژوهشگر 

  90روسیه در اواخر دهه  »   متذکر شده که   ،های زيادی در حوزه مسائل سیاسی ايران به پژوهش پرداخته استسال

  تلاش  خويش   جهانی  جايگاه  بازيابی  برای  و   بايد تقويت کند   را   خود   المللی نقش بینمیلادی به اين نتیجه رسید که  

قدرت منطقه و نماينده جهان اسلام، برای روسیه بیش از گذشته اهمیت پیدا  عنوان  به  ايران  با   ارتباط   راستا   اين   در .  کند

های اصلی مورد توجه قرار گرفته  يكی از اولويتعنوان  به  اوراسیاگرايی روسیه،  رويكرد )پارادايم( کرد. بنابراين ايران در  

 2«. کنداست. روسیه هیچگاه نقش ايران در حل مسائل و منفعت مسكو در رابطه با ايران را فراموش نمی

ز مسائل  فرهنگ غربی همواره يكی ا  های معارض و بیگانه؛ خصوصا  وجود اشتراك راهبردی در مواجهه با فرهنگ  •

 های اصلی سیاستگذاری فرهنگی در دو کشور بوده است.و چالش

 
از   متقابل  حمایت  و  تشویق  )پروتکل( سرمایه موافقتنامه  تشریفات  و  روسیه  فدراسیون  دولت  و  ایران  اسلامی  جمهوری  دولت  بین    گذاری 

قانون معاهده اساس  (؛  1392)  (؛ قانون موافقتنامه همکاری بین وزارت کشور جمهوری اسلامی ایران و وزارت کشور فدراسیون روسیه 1395آن)
(؛ قانون موافقتنامه بین دولت جمهوری اسلامی ایران و  1380) فدراسیون روسیه  روابط متقابل و اصول همکاری بین جمهوری اسلامی ایران و

فد در  دولت  و جزاییپرونده راسیون روسیه جهت معاضدت  موافقتنامه همکاری 1378)  های مدنی  قانون  بین دولت  (؛  فناوری  و  های علمی 
های بازرگانی و اقتصادی بین دولت جمهوری اسلامی  (؛ قانون موافقتنامه همکاری1379)  جمهوری اسلامی ایران و دولت فدراسیون روسیه 

روسی فدراسیون  دولت  و  شوروی  1376)  ه ایران  جماهیر  اتحاد  و  ایران  بین  فنی  و  اقتصادی  همکاری  توسعه  به  راجع  عهدنامه  قانون  (؛ 
  (؛ قانون موافقتنامه همکاری علمی و فنی بین دولت شاهنشاهی ایران و دولت اتحاد جماهیر شوروی سوسیالیستی 1352) سوسیالیستی

منظور  به   دولت اتحاد جماهیر شوروی سوسیالیستی درباره همکاری اقتصادی و فنی (؛ قانون موافقتنامه بین دولت شاهنشاهی ایران و  1350)
(؛ قانون تصویب عهدنامه  1344)  سازی و نصب لوله گاز در ایران و واگذاری اعتبار برای این مقاصدماشینآهن و کارخانه  ذوب ایجاد تأسیسات  

(؛ قانون اجازه مبادله قرارداد عبور و مرور سکنه قراء  1314)  دولت اتحاد جماهیر شوروی اقامت و تجارت و بحرپیمایی منعقده بین دولت ایران و  
اتحاد جماهیر شوروی سوسیالیستی و  ایران  ایران و جمهوری  1307)  سرحدی  قانون اجازه مبادله عهدنامه دوستی منعقده بین دولتین  (؛ 

 . و ... (؛ 1300) شوروی روسیه 

 .روسیه  آستراخانمیان بندر آستارا با  میان خانه كتاب ايران با يكي از ناشران بزرگ روسیه،  نشگاه دو كشور، دا 12مثال، میان عنوان به  .1

2  . https://www.tasnimnews.com/fa/news/1395/11/13/1314272 
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گرايی فرهنگی: روابط فرهنگی دو کشور برمبنای غلبه يكی بر ديگری نیست. هر دو کشور تا حدودی  نبود يكجانبه •

دو فرهنگ را   نشده است، که اين خود زمینه نزديكی منجر گرايانه فرهنگی هستند، اما به افراط های ملیدارای گرايش

 کند.  فراهم می

المللی  ای و بینهای اخیر، شرايط سیاسی حاکم بر دو کشور و الزامات ناشی از رويدادهای منطقهبا اين اوصاف، در سال

پرتردد   و روسیه  ايران  ارتباطی میان  باعث شده مسیر  اين  شودجديد  فرهنگی کمتر صورت  خصوص. در  ، مراودات 

ای در اين زمینه در دستور  نامهتوافق متر ارتباطات فرهنگی عقد ه اهمیت ايجاد خطوط گستردهپذيرفته بود و با توجه ب

  فعالیت چارچوب   وتأسیس  کار قرار گرفت. در اين دور از توافق ايجاد »مرکز فرهنگی« محوريت يافت. لذا »موافقتنامه 

وزرای  توسط    1400فروردين   24روسیه« در تاريخ    فدراسیون  دولت  و  ايران   اسلامی  جمهوری  دولت   بین   فرهنگی   مراکز

يازدهم    امور خارجه دو کشور قرار گرفت. در مجلس  قانونی شدن در دو کشور  و در مسیر  امضا رسید  به  تهران  در 

در مجلس شورای اسلامی اعلام    813با شماره ثبت    2/5/1401در تاريخ  موافقتنامه    واحده لايحه مربوط به اينماده

 .  است( موافقتنامه مشتمل بر يك مقدمه و هجده ماده )ذيل متن موافقتنامه  ن وصول شد. اي

 

 ارزیابی کلیات  

دولتی و همكاری متقابل«،  منظور تقويت روابط فرهنگی،  به»موافقتنامه    گونه که در مقدمه لايحه بیان شده اين همان

طريق   برنامهتأسیس  »از  »اجرای  با  کشور«  دو  در  فرهنگی  مراکز  فعالیت  زمینهو  در  دوجانبه  همكاری  های  های 

«  رسانی« و »حمايت از هموطنان خارج از کشور« و »استفاده از ظرفیت مراکزاطلاععلمی و فنی،  فرهنگی،  بشردوستانه،  

 تدوين شده است. رويكرد بیان شده در مقدمه به مفاد موافقتنامه نزديك است.  

برخی مفاد اين موافقتنامه در امتداد توافقات فرهنگی پیشین دو کشور است. چنانكه در قانون موافقتنامه فرهنگی  

تماس1346سال   توسعه  آموزش؛  و  فرهنگ  زمینه  در  مبادلات  بر  دو  ،  هر  دانشمندان  بین  در  های  مبادلات  کشور؛ 

های مربوط  ها و عكسموزه  یاشیا  ،علمی  ،های هنریاپرا و انواع ديگر هنر؛ ترتیب نمايشگاه  ،موسیقی  ،های تئاتررشته

فیلم مبادله  امور؛  قبیل  اين  ملی  به  موسیقی  نوارهای ضبط صوت  و  گرامافون  صفحات  مبادله  علمی؛  و  هنری  های 

مجلات و ساير نشريات علمی    ، هاه راديوهای هر دو کشور؛ توسعه مبادله کتابکلاسیك و معاصر و پخش آنها به وسیل

فعالیت و تشويق  توسعه روابط ورزشی  فرهنگی؛  و  فنی  انجمنو  يكديگر،های  فرهنگی  شده است.  تأکید    های روابط 

به مواد ) توجه  با  و )8همچنین  ا  (9(  بین جمهوری  و اصول همكاری  اساس روابط متقابل  و  »معاهده  ايران  سلامی 

  دو  مردم بین نزديك  و گسترده های ( بر فراهم آوردن تماس1380مصوب مجلس شورای اسلامی، )  فدراسیون روسیه«

زنان    جوانان،  اجتماعی  هایتشكل  و  مذهبی  هایسازمان  بنیادها،  اجتماعی،  هایسازمان  همكاری بین  کشور؛ گسترش

و    فناوری   علمی، تجاری،    اقتصادی،   توريستی،   هایتماس  چارچوب   در  شهروندانبرای    رواديد   ارائه   در   غیره؛ تسهیل   و

  و  ورزش   جهانگردی،  تحصیلات، هنر،  علوم،  فرهنگ،  زمینه  در  هاهمكاری  بیشتر  هرچه  گسترش  مساعدت درفرهنگی؛  

تماسانسان  هایزمینه  ساير   ها، مذهبی، موزه  و  فرهنگی  علمی،  مراکز  ها،دانشگاه  بین  مستقیم   هایدوستانه؛ تشويق 

  زمینه   دارند؛ همكاری در   فعالیت   و هنری   فرهنگی   علمی،   امور  در   که   هايیسازمان  همچنین  و   اسناد   مراکز   ها، کتابخانه
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  زبان   تشويق آموزش و    گروهی؛  هایرسانه  و   و اخبار   خبری  خدمات   ادارات   میان   اطلاعات   مبادله   و   انتشارات   و  چاپ 

   شده است.تأکید  ايران، در  روسی   زبان و  روسیه  در  فارسی

های  فعالیتچارچوب    و  ايجاد مرکز فرهنگیآيد و بر  شمار میبهحیث موافقتنامه حاضر، يك گام رو به جلو  ازاين

 آن متمرکز است که اين امكان با توجه به سوابق روابط فرهنگی طرفین از چند جهت حائز اهمیت است: 

فرهنگی کشورمان، و همچنین    هایهمؤسسفرصتی ايجاد خواهد شد تا فعالیت ساير    ،فرهنگیبا ايجاد يك مرکز    -

شهرهای دو کشور ادامه يابد و از پشتیبانی ديپلماتیك  همه  های خود در  کشور روسیه، تحت مديريت واحد به فعالیت

از جانب ايران در مسكو فعالیت دارند.    1دانیم در حال حاضر چند شخصیت حقوقی فرهنگی . چنانكه میشوندبرخوردار  

های ديپلماتیك، امكان فعالیت جغرافیايی کمی را  دلیل محدوديتبهاين اشخاص حقوقی ذيل سفارت ايران در روسیه  

اندازی مرکز فرهنگی ايران در مسكو و فرصت ايجاد شعب مختلف آن در سطح  در فدراسیون روسیه دارند. اما با راه

توانند فعالیت فرهنگی داشته  اين اشخاص در گستره بیشتری می  مه(،تنا( موافق1ماده )  « 2»بند    کشور روسیه )وفق

 نظر گرفته شده است. باشند. البته اين حق برای طرف روسی هم در

توان انتظار داشت که روابط دوجانبه گسترش بیشتری پیدا  آنها میمؤثر  های  با ايجاد مراکز فرهنگی و فعالیت  -

تأثیرگذار  های مردم  ها و نگرشچراکه گسترش روابط فرهنگی که در بلندمدت بر ارزش؛  ايداری نسبی ايجاد شودکند و پ

 .  کندهايشان نقش اصلی را ايفا  تبع دولتبهباشد، در ايجاد وجوه ارتباطی غیرسیاسی بین دو ملت و 

برای اينكه  رو  ازاينات نظامی و امنیتی است.  بر ارتباطمبتنی  در حال حاضر روابط دو دولت ايران و روسیه غالبا   -

يابد. روابط فرهنگی  ای، ضرورت میعامل زمینهعنوان  به  توازن مناسبی در اين روابط ايجاد شود، گسترش روابط فرهنگی

داخلی و  های  ثیرپذيری کمتری از تكانهأشود روابط دو کشور تها باعث میدلیل غلبه روابط مردمی بر روابط دولتبه

 خارجی داشته باشد. 

خصوص در زمینه روابط سیاسی و امنیتی، امری است که در صورت همراهی  بههای راهبردی  همكاریتوسعه    -

عنوان  به  تواندمیموافقتنامه    تواند موفقیت بیشتری داشته باشد. لذا جمله در حوزه فرهنگ، میازها  آن با ساير حوزه

های خصمانه غرب و همچنین  های گسترده دو کشور در جهت مقابله با سیاستكاریبستری جهت تحقق اين امر و هم

 شمار آيد.بهنمودی از ديپلماسی عمومی فعال دو دولت 

  تواند آورده روابط فرهنگی می است. سازی تصوير خود در سطح جهاندر پی به ، مانند هر کشوریدولت روسیه  -

ی که در فرهنگ  بسیارتواند با توجه به پويايی و غنای می نیز در اين شرايط ايرانفراهم آورد. برای اين کشور  بیشتری 

خصوص میان مسلمانان  بهثیرگذاری بیشتری در کشور روسیه  أخود دارد، از اين اقبال طرف مقابل بهره جسته و سطح ت

 روسی داشته باشد.  

  

 
 . یاسلام مطالعات  ادی بن ،ی اسلام مرکز ه،یالعالم یالمصطف  ة جامع مانند .1
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 ارزیابی مواد موافقتنامه 

پنجم قانون اساسی،  وبیستويكصدهفتم و  وهفتاداساس اصول  ربذکر اين نكته ضروری است که  در ابتدای اين بخش ت

ان ايران و ساير کشورها جهت قانونی شدن لازم است به تصويب  ی م  هایموافقتنامه، قراردادها و  هانامهها، مقاولهعهدنامه

ها پیش از ارائه به مجلس، توسط نمايندگان دولت  معاهدات و توافقنامهمجلس شورای اسلامی برسد. با توجه به اينكه  

راحتی  به، عموما  امكان بازنگری متون آنها  دشومیطی جلسات متعدد کارشناسی تنظیم و توافق    ی( مقابلها )و کشور

رسد و تغییر در مفاد آن  که اين اسناد در فرايند قانونی شدن کشور مقابل هم عینا  به تصويب میچرا  ؛میسر نیست

رو، بررسی صورت گرفته در اين بخش بیشتر معطوف به جلب توجه قانونگذار به اينازنیازمند توافقی مجزا خواهد بود.  

و يا درخواست  موافقتنامه    چند حق قانونگذارانه برای تصويب يا عدم تصويب کلیاتهر است.  موافقتنامه    ابعاد مواد اين 

 محفوظ خواهد بود. الحاقیه يا اصلاحیه

 

 ( 1ماده )

وجود دارد که با  اين نقصان  سازد، دفاتری ذيل مرکز فرهنگی در ساير شهرها را میسر می تأسیس  « اين ماده که 2در بند » 

توجه به تصريح صورت گرفته بر عبارت »ساير شهرها«، فرصت استفاده از وسعت و جمعیت پايتخت روسیه برای فعالیت  

های کافی دارند  ها ظرفیت شود. اين در حالی است که پايتخت «( گرفته می 1مرکز فرهنگی ايران )مصرح در بند » بیشتر در  

مرکز ايران در پايتخت روسیه،  تأسیس    مثال با عنوان  به   تا بتوان دفاتری با کارکردهای متنوع در نقاط مختلف آن مستقر کرد. 

ماند  ای از ابهام باقی می و حتی در هاله شود  نمی ت در مسكو هستند، مشخص  اکنون در حال فعالی هم تكلیف ساير مراکزی که  

بر ايجاد )يك( مرکز، درخواست  مبنی «  1اينكه ممكن است طرف روسی با توجه به تأکید بند » کما )نظیر جامعه المصطفی(؛  

 تعطیلی و يا تجمیع ساير مراکز کشور ما را در پايتختش داشته باشد.  

الملل و قوانین دولت پذيرنده درنظر  مبنای فعالیت مراکز فرهنگی، موازين حقوق بین موافقتنامه    « اين 3ترتیب بند » به 

ها و هنجارهای فرهنگی قوانین خاص خود را دارند، اين امكان وجود  گرفته شده است. با توجه به اينكه دو دولت از نظر ارزش 

  زی ن   ی الملل ن ی ب   ن ی با قوان   رنده ي دولت پذ   ن ی قوان   ان ی است م   ممكن   شود.   ها ايجاد در اجرای برخی از برنامه هايی  اختلاف دارد  

يكی از اسناد مورد  عنوان  به  ، 1346فرهنگی مصوب سال موافقتنامه  علاوه برخی از مفاد قانون به  . باشد  داشته   وجود  رت ي مغا 

های فرهنگی پس از انقلاب اسلامی همخوانی ندارند. از اين جهت در  های دينی و سیاست ، با ارزش موافقتنامه توجه در اين 

صراحت تعیین تكلیف شود که مراکز فرهنگی تا چه اندازه آزادی عمل دارند و درصورت بروز اختلاف کدام  به همین ابتدا  

حال  اين با ف مشخص شده  سازوکار حل اختلا موافقتنامه    ( همین 17مورد استناد طرفین قرار گیرد. اگرچه در ماده ) بايد  سند  

 زا و مبهم باشند، ضروری است. شايد اختلاف که  موادی  چنین  صراحت در  

صورت مشخص  به نظر لازم بود تا  اين  الملل« مبهم است. از عبارت »موازين حقوق بین   ( « 3» )يعنی بند  در همین بند 

پذيرنده«، »احترام به حاکمیت دولت پذيرنده« و  جمله »رعايت نظم عمومی کشور  از الملل برخی از اصول مسلم حقوق بین 

می  درج   ... « تعبیر  از  موافقتنامه  انگلیسی  متن  اينكه  مضافا   معادل  norms of international lawشد.  که   »

 عمل نیامده است. به الملل« است استفاده کرده و لذا ترجمه دقیقی نیز از متن انگلیسی  »هنجارها/قواعد حقوق بین 
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 ( ۲ماده )

اين ماده سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی جمهوری اسلامی ايران مديريت اين مرکز را برعهده خواهد   « 2» ر بند  د 

هايی که برای اين مرکز درنظر گرفته شده، بسیار متنوع و گسترده است که حتی داخل کشور چند داشت. حجم فعالیت 

هايی که موضوع فعالیت آنها در نظر هماهنگی با ساير نهادها و وزارتخانه اند. از اين  وزارتخانه و نهاد برای آنها تعیین شده 

اين موافقتنامه آمده است؛ مانند، وزارت علوم، تحقیقات و فناوری، وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، وزارت ورزش و جوانان، 

 و غیره بسیار ضروری است. گردشگری و صنايع دستی، سازمان تبلیغات اسلامی، بنیاد سعدی    وزارت میراث فرهنگی، 

اين    « 2»و    « 1»های عمل آنها در بندهای  منظور از »نظارت کلی« و »مديريت« و حیطهبايد  نكته ديگر اينكه،  

ماده درخصوص تفكیك وظايف نمايندگی ديپلماتیك جمهوری اسلامی ايران و سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی  

 ی برای فعالیت مرکز در راستای اجرای اين لايحه پیش نیايد. مشخص شود تا در صورت بروز اختلاف، مشكل

 

 ( 3ماده )

های  ای برای مراکز جهت تعامل و همكاری با نهادها و سازماندر اين ماده از اين جهت که اختیارات درخور و گسترده

های  ضمن استفاده از اين فرصت، احتیاط  بايددولتی و غیردولتی کشور پذيرنده درنظر گرفته شده، قابل توجه است. اما  

 های امنیتی و اجتماعی را به حداقل ممكن رساند. لازم را هم درنظر گرفت تا میزان چالش

 

 ( 4ماده )

ايران »ضوابط و مقررات   انجمن، کانونؤسساتممراکز،  تأسیس  در جمهوری اسلامی  بر  ها و  های فرهنگی و نظارت 

مراکز فرهنگی  تأسیس  ترين مقرره مربوط به  ( مهم1375/ 27/6های آنها« )مصوب شورای عالی انقلاب فرهنگی،  فعالیت

ها و  کانون، مؤسساتمراکز، تأسیس نامه اجرايی آيینای تحت عنوان »نامهآيین( مصوبه مذکور، 4است. برمبنای ماده )

( وجود دارد که در آن تصريح  12/4/1381  ،وزيرانت  ئهی های فرهنگی و هنری خارجیان مقیم ايران« )مصوب  انجمن

  آشنا منظور  به  »صرفا    حقیقی خارجی  يا   حقوقی   اشخاص   برای  هنری  و   فرهنگی  مؤسسات و    مراکزتأسیس    مجوز   شده

  حوزه   در   کشور   دو   اتباع   فرهنگی   مشترك   و علائق  مظاهر  معرفی و    کشور   آن   هنر  و  فرهنگ  و   زبان   با   ايرانیان   ساختن 

  براساس   اسلامی   ارشاد  و   فرهنگ   وزارت   تصويب  با  ايران  تاريخ   و   فرهنگ   به  مربوط  مطالعات  پیرامون  تحقیقات   تمرکز

تصويب مجلس  پیش رو که با  موافقتنامه    با اين اوصاف،  .نمايند«می  فعالیت  ايران  اسلامی  جمهوری  تاو مقرر  ضوابط

شود، به لحاظ تقدم و جايگاه مشروعیت، بر اين مصوبه اولويت خواهد داشت. نكته اينكه،  شورای اسلامی، قانون می

( اين موافقتنامه تصريح شده که مطابق قوانین دولت پذيرنده از »حقوق شخصیت حقوقی« برخوردار  3براساس ماده )

امامی در ازآنجايی  شود.  معافیتکن   که در کشورمان  )مانند  امتیازاتی  و  فرهنگی، حقوق  تكالیف  مالیاتی،ار  ارائه    های 

تری برای اين مراکز فرهنگی درنظر گرفته  های گستردهو نیز فعالیت  های بلاعوض و ...( هم برای اشخاص قائلیمکمك 

وق و تكالیف مراکز فرهنگی  (، بايد نسبت به رفع ابهام در حق شدذکر    1381نامه مصوب  شده )به نسبت آنچه که در آيین

از چنین موافقتنامه پذيردمنبعث  قانونی لازم صورت  و  اقدام حقوقی  برای  ؛  هايی  نظر گرفته شده  در  چراکه شرايط 

 اثرند.در مصوبات و مقررات موجود در مقابل اين موافقتنامه بیتأسیس 
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 ( 6( و )5مواد )

توانند انجام دهند را برشمرده است. عمده وظايفی  ز دوجانبه میهايی که مراکای از وظايف و فعالیتاين مواد مجموعه

های  که احصا شده مربوط به فرهنگ، هنر و ادبیات است. بخش اندکی نیز به تبادلات آموزشی اشاره دارد. در فعالیت

هايی  اشارهمجازی  تلويزيون و فضای    رسانی،اطلاعداستان، زبان،    کتاب،  عكس،تئاتر،    فرهنگی و هنری هم به سینما،

های فرهنگی جمهوری اسلامی  ست که مراکز فرهنگی در اين سطح، حداقل از زاويه سیاستا  شده است. اين در حالی 

خصوص برای ايرانیان مقیم در روسیه( و  بهايران، از گستره فعالیت بیشتری برخوردارند. مقولاتی چون دين و تبلیغ )

طور کامل ديده نشده است. در  بهورزش، رسانه و ... در اين مواد  های مذهبی و ملی، گردشگری،اجرای مناسك و آيین

ها ذکر شده از مقولات مذکور چیزی ارائه نشده است. برای مقوله مهمی چون رسانه  ( که مصاديقی از فعالیت6ماده )

هنر و ادبیات اشاره شده و   های فرهنگ،زمینه  تبلیغی و آموزشی در ( به سازماندهی خبری،5( ماده )1-8تنها در بند )

 . اکتفا شده است( به »استفاده از ظرفیت فضای مجازی« 6در ماده )

های ديگر« »در راستای اهداف مراکز طبق قوانین دولت پذيرنده« اشاره شده  ( به »فعالیت6( ماده )1-16در بند )

لات فرهنگی امكان فعالیت فراهم کرد. اما بايد به اين نكته توجه  توان از اين بند برای ساير مقورسد مینظر میبهکه  

های ديگر  شده در هیچ کجای توافقنامه نیامده تا قرار باشد در راستای آن فعالیتياداهداف مراکز  عنوان  به  شود که آنچه

 .آنها پديد آيد یصابه جهت عدم اح ممكن است محدوديتی برای ساير مقولات فرهنگی  رو،اينازسازماندهی شوند. 

« استفاده شده است اما در ترجمه فارسی آن کلمه  shallاز تعبیر »  موافقتنامه( متن انگلیسی  6همچنین در ماده )

»بايد« عنوان نشده است. هرچند جملات خبری در سیاق قانونگذاری بار معنای الزام دارند اما با توجه به اينكه ماهیت  

بستر برای همكاری است لذا لازم بود تا برای نشان دادن ماهیت سخت مفاد آن، تعبیر »بايد« در  اين موافقتنامه، ايجاد  

صورت مستقبل معنی شده است  بهشد. مضافا  اينكه برخی از بندهای اين ماده  صدر ماده در متن فارسی نیز حفظ می

، از منظر تدوين متن مشخص نیست که چرا  که ناشی از عدم ذکر »بايد« در صدر ماده مذکور است. علاوه بر اين موارد

گذاری برای بند کلی تحت  شمارهکه شقوق مختلف مندرج در اين ماده تحت يك بند فرعی عنوان شده است از  حالیدر

 ( در اين ماده وجود ندارد.   2که بند )حالیدر( استفاده شده است 1شماره )

 

 ( ۷ماده )

که اين سند  حالی در اده بسیار مبهم است و بیشتر شبیه تعارفات عامیانه است.  اين م   « 1» عبارت »تا حد امكان« در بند  

نظارت بر  منظور  به   که چرا   کند؛ در متن تصريح    حقوقی بايد قطعیت دسترسی را اعلام دارد و اگر ملاحظاتی وجود دارد، 

 .  برسد   طرفین مبانی حقوقی لازم به توافق    بايد   ، ی مل   ت ی منافع و امن   ن ی م أ ت   ی در راستا   ی مراکز فرهنگ   رويدادهای و    ها ت ی فعال 

 

 ( 8ماده )

های ديگر« بسیار کلی و مبهم است زيرا هیچ قیدی برای آن درنظر گرفته نشده و  ( عبارت »و فعالیت1-2در جزء )

قوانین دولت پذيرنده متضاد باشد. مثل اکران عمومی فیلم که برای  ممكن است فعالیت مرکز  هايی اجرا شود که با 

 درآمدزاست اما با قوانین حاضر در ايران در تضاد است. 
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

. لذا در  کردکرد آنها بايد مراکز فرهنگی را تابع قوانین و مقررات دولت اعزام کننده  و هزينهدرآمدزايی درخصوص  

به ثبت درآمد    مورد مرکز فرهنگی ايران بايد قید شود که تابع قوانین مالی و بودجه کشور است. حتی در اين زمینه بايد

سازمان  -)چنانچه در حد قابل قبولی بود( در رديف بودجه مربوط به وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی   بینیقابل پیش

 فرهنگ و ارتباطات اسلامی توجه داشت.

 

 ( 9ماده )

  انكه در ايران،گردد. چنابهامی که در اين ماده وجود دارد به تقابل »اصل رفتار متقابل و قوانین دولت پذيرنده« بازمی

 1. ملزم هستنددولت پذيرنده، متقاضیان مراکز فرهنگی و هنری به دريافت مجوز از اداره اماکن نیروی انتظامی  عنوان  به

براساس »قوانین دولت پذيرنده« دولت روسیه برای جايابی مرکز خود بايد تابع اين مقررات باشد. در مقابل، اگر  رو  ازاين

و ايران مرکز خود   در قوانین و مقررات کشور روسیه نباشد  دور مجوز مكان ايجاد مرکز فرهنگی،ای برای صچنین رويه

تواند مطالبه چنین رفتاری را برای  ، طبق اصل رفتار متقابل دولت روسیه میکندرا بدون گرفتن مجوزی در آنجا ايجاد  

اين قضیه هم صادق است و ممكن است در  عكس  یست؟  ايجاد مرکز خود در ايران کند. در چنین وضعیتی تكلیف چ

 مواردی ديگر برای ايران در روسیه اتفاق بیافتد.

 

 ( 16( و )15(، ) 14(، )1۲(، )11(، )1۰مواد )

 به  توجه  با  اما  توانند در هم ادغام شوند.دلیل قرابت موضوعی میبهبه امور مربوط به کارکنان مراکز پرداخته شده که  

است    ی ضرور  ،اشاره دارد   كیپلمات ي د  ت یمرکز و معاونان آنها از وضع  ی ساؤر  یبه برخوردار  ( 11)ماده    « 2»بند    در   اينكه 

.  دشو اصلاح بند نيا ها،و کارکنان آن یو اقدامات مراکز فرهنگ هاتیحفظ امكان کنترل و نظارت کشور بر فعال منظور به

که در مواد    ی اراتیو اخت  ازات ی امت  ر يخصوص با توجه به سابه  ، یمرکز فرهنگ  ارشد  کارکنان  به  ی ازیامت   ن یچن  ی اعطا

  يی خطا  و   جرم  هرگونه  ارتكاب   صورت   در  یقانون  یریگی پ  امكان   عدم   به  تواند یم  است،  شده  دادهنها  به آ  حه يلا  گريد

امر ممكن    ن ي. اابدي  شياعطا شده، افزا   ك ی پلماتيد  تیمصون  لیدل بهبا آنها،    یبرخورد قانون  نهيشده و هز  نها منجر آ  ازسوی

استفاده  سوءو احتمال    یافراد به مرکز فرهنگ   ك ی پلماتيد  تیمصون  یافراد، احتمال تسر  ن يعمل ا  اریاخت  شياست به افزا

 شود.  منجر  یت یچالش امن جاديبا هدف ا تیمصون نياز ا

 

 ( 13ماده )

گردد. در اين ماده آمده »وسائل وارد  »وسائل وارد شده« بازمیابهام موجود در اين ماده به موضوع »ضروری« بودن  

مشروط بر اينكه    شده به شرط تعهد به برگشت آنها معاف ]از پرداخت حقوق گمرکی و سود بازرگانی[ خواهد کرد،

مرجعی که  های مرکز به موجب موافقتنامه ضروری باشد«. لذا اين ابهام وجود دارد وسايل وارد شده برای انجام فعالیت

 بايد »به موجب موافقتنامه« ضروری بودن ورود اين وسائل را تشخیص دهد، مشخص نشده است. 

 
 .وزيرانت ئ هی 3/1363/ 22نامه اماکن عمومی، مصوب آیین  .1
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 ( 1۷ماده )

هفتم قانون اساسی  وهفتادطبق اصل  نظر در تفسیر« موافقتنامه است. اين موافقتنامه  اختلافابهام اين ماده مربوط به »

مقرر داشته    موافقتنامه   اين ماده  .شمار خواهد آمدبهيك قانون عادی  عنوان  به  پس از تصويب مجلس شورای اسلامی

که  آنجااز. اما  فصل خواهد شد«وحلها از طريق مجاری ديپلماتیك  نظر در تفسیر«، »با مذاکره بین طرفاختلافکه »

 مجلس شورای اسلامی برسد. بايد به تصويب هفتادوهفتم طبق اصل  بنابراين ،استمتن موافقتنامه  ر در حكمتفاسی

است. چنانچه سازوکار موجود    و دولتی   عمومی  اموال  راجع به  دعاویاحتمالی پیرامون  های  اختلافنكته ديگر به  

 کرد:  توجهاين اصل قانون اساسی  بهبه تصويب برسد بايد 

  به  در هر مورد، موکول  داوری  به  آن  يا ارجاع  و دولتی  عمومی  اموال  راجع به  دعاوی  صلحنهم: » وسیويكصداصل  

  باشد و در موارد مهم  خارجی  دعوی  طرف  که  برسد. در مواردی  مجلس  اطلاع  و بايد به  است  وزيران  تئهی  تصويب 

 «.کند می تعیین انونرا ق  نیز برسد. موارد مهم مجلس تصويب بايد به داخلی

ها  اختلاففصل  وحلونهم قانون اساسی جمهوری اسلامی ايران برای  لذا بايد درنظر داشت که رعايت اصل يكصدوسی

 . شودالاجرا لازمپیرامون مسائل بین دو دولت،  

 

 پیشنهادها بندی و  جمع 

نشان از عزم دو کشور ايران و روسیه برای تعمیق مناسبات فی    ،خصوص در حوزه فرهنگ بهتلاش برای توسعه روابط  

آيد زيرا در اين روابط عنصر  شمار میبهها  زيرساخت اصلی تداوم ارتباطات دولتعنوان  به  مابین است. روابط فرهنگی 

اي  کنند،ها و رويكردها تغییر میکه غالبا  دولتآنجايیازها هستند و  آفرين ملتنقشاصلی و   ن وجود حلقه ارتباط  با 

حفظ خواهد شد. اينك که دو دولت جمهوری اسلامی ايران و دولت فدراسیون روسیه برای اهداف بلندمدت خود در  

  ، در جهان و منطقه  حال حاضر  راهبردیموقعیت    با توجه به  پی ايجاد مراکزی فرهنگی در سرزمین کشور مقابل هستند،

. از اين نظر اين موافقتنامه  نیز حائز اهمیت است  نظر اقتصادی و سیاسی نقطهتنها از بعد فرهنگی بلكه از  نه  اين رابطه

شمار آورد.  بهای برای دستیابی به اهداف راهبردی در آينده  عطفی برای گسترش مناسبات دو کشور و زمینهنقطهرا بايد  

چگونگی اجرای مفاد موافقتنامه  جمله  ازآن    هایراديا  و  ها ابهامست  . منتها مقتضی اباشدمیيید  أمورد تلايحه  لذا کلیات  

الملل، قوانین دولت پذيرنده و يا رفتار متقابل؛ و جوانب حقوق  در میان چهار منبع مفاد موافقتنامه، موازين حقوق بین

 .دشوبرطرف  آمده، ، با پیشنهادهايی که در ذيل و امتیازات درنظر گرفته شده برای شخصیت حقوقی مراکز

که اين موافقتنامه به امضای نمايندگان دو دولت رسیده و بايد تشريفات قانونی خود را در داخل نظام  اما ازآنجايی

قانونگذاری هر کشور طی کند، برمبنای قانون اساسی جمهوری اسلامی ايران لايحه ارسالی ازسوی دولت در حال حاضر  

در برخی مواد  هايی ابهامين گزارش نشان داد  در مجلس شورای اسلامی در دست بررسی است. ارزيابی کارشناسی در ا

پیشنهادهايی در چند    و نواقص،ها  ابهاممورد توجه قانونگذاران قرار گیرد. برمبنای اين    بايد لايحه مزبور وجود دارد که  

  و يا طی باشد  طرف روس هم  مورد توافق  شود. البته بايد توجه داشت که اين پیشنهادها  سطح به شرح زير ارائه می

 ای بر موافقتنامه مجدد به توافق طرفین برسد.  الحاقیه
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 پیشنهادهای اصلاحی (الف

 شود:که در متن گزارش اشاره شد، چند پیشنهاد مشخص ارائه میهايی  ابهامدر کنار 

 دفاتر محلی مراکز در« تأسیس اضافه کردن عبارت »پايتخت و« پس از » «2»( بند 1ماده )-

جای »فرهنگ،  بهای«  گردشگری و رسانه  ادبی، علمی،  هنری،  ( جايگزين شدن عبارت »فرهنگی،1-4)( جزء  5ماده )-

 هنر و ادبیات« 

( جايگزين شدن عبارت »مساعدت به يادگیری زبان فارسی در روسیه و زبان روسی در ايران«  1-5( جزء )5ماده )  -

 های پذيرنده« جای »ارتقای مطالعه زبان مردمان و دولتبه

 ( حذف عبارت »تحقیق در زمینه« از ابتدای بند 1-2( جزء )6ماده ) -

 ها فعالیتاحصای  های ديگر« و خصوص »فعالیتدر( يا رفع ابهام 1-16( حذف جزء )6ماده ) -

 ، متقابل«  رفتار   و  پذيرنده   دولت  قوانین  مبنای بر»  عبارت  کردن  اضافه   و حذف عبارت »تا حد امكان«    « 1»( بند  7ماده )  -

 ، های ديگر«( حذف عبارت »و فعالیت1-2( جزء )8ماده ) -

 ، عبارت »اصل رفتار متقابل« حذف شود « 1»( بند 9)  ماده -

)وزارت امور خارجه جمهوری اسلامی    ( تعیین مرجع رسمی تشخیص ضروری بودن ورود وسائل ضروری13ماده )  -

 اسلامی( ايران و يا سازمان فرهنگ و ارتباطات 

 ( تبصره ذيل الحاق شود:  17به ماده ) -

( قانون اساسی جمهوری اسلامی  139) ونهمسیو يكصدو  (125)  وپنجمبیست(، يكصدو77) هفتادوهفتم»رعايت اصول  

 است«.  اين موافقتنامه الزامی در اجرایايران، 

 شود: میپیشنهاد  -

برای   به  يا    موافقتنامه حاضر   اصلاحاگر مذاکره مجددی  الحاقیه  با    آناضافه شدن  بگیرد؛ ماده مستقلی  صورت 

 : شودمضمون زير درج 

طرف ديگر را در موارد  فرهنگی  و دفاتر  مراکز    هایفعالیت  ها يا درخواستاجرای    حق امتناع از  ینهريك از طرف 

 زير دارد: 

 ، پذيرنده طرفملی حاکمیت   و يا به مخاطره افتادن امنیت -

 ، به مخاطره افتادن امنیت عمومی يا منافع ملی يا ساير منافع حیاتی طرف پذيرنده -

 پذيرنده.  طرفدر تضاد بودن با قوانین و يا مقررات داخلی  -

 واحده اضافه شود:مادهای با مضمون زير به شود تبصرهپیشنهاد می ،اگر مذاکره مجددی صورت نپذيرد

  فدراسیون  فرهنگی دولتهای مراکز و دفاتر  ها يا فعالیتدرخواستاجرای  حق امتناع از    ران يا  ی اسلام  ی جمهورتبصره:  »

 موارد زير دارد:روسیه را در 

 ، به مخاطره افتادن امنیت و يا حاکمیت ملی کشور -

 ، به مخاطره افتادن امنیت عمومی يا منافع ملی يا ساير منافع حیاتی کشور -

 « يا مقررات داخلی کشور اجرای درخواست با قوانین و بودن در تضاد  -
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 پیشنهادهای تکمیلی (ب

در اينجا پیشنهادهايی هم در راستای رفع ابهام و برای تغییر در متن موافقتنامه، با توجه به رويكردهای فرهنگی نظام  

 شود:جمهوری اسلامی ايران ارائه می

صريح يا در اولويت قرار دادن مواردی که مبانی حقوقی اجرا را موازين حقوق  رفع ابهام از طريق انتخاب قطعی و    -

  پذيرنده  دولت   قوانین   شودمی  پیشنهاد   جهت  اين   از   الملل، قوانین دولت پذيرنده و يا رفتار متقابل قرار داده است،بین

 مبنای اجرا تعیین شود، 

های عمل هريك از متولیان تعیین شده در  وظايف و حیطهرفع ابهام درخصوص »نظارت« و »مديريت« با تبیین    -

 برد امور مرکز فرهنگی ايران در روسیه )وزارت امور خارجه و سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی(، پیش

  فرهنگی   مرکز  به   حهيلا  در  شده   داده   ارات یاخت   از  ناشی  اجتماعی   و   ی تیامن   های و چالش  نرم  جنگ  ابعاد   به  توجه   -

 ، ايران در  روسیه

 اصلاح و بازنگری قوانین و مقررات داخلی با محوريت »حقوق شخصیت حقوقی« خارجی در ايران،  -

پذير و مشارکت  گرا و فطرتشناسی جهت تبیین اسلام عقلهای علمی دانشگاهی در حوزه اسلامبر همكاریتأکید    لزوم   -

 شناسی و فناوری، شناسی، شرقايرانمی قازان، در آموزش اسلامی با مراکز آموزشی مسلمانان مانند دانشگاه اسلا

 بیت در روسیه، اهلسیس اداره پیروان  أتوجه به ت -

 . بنیاد فرهنگی خزرتأسیس لزوم حمايت از  -

 

 ملاحظاتی خارج از لایحه   (ج

ست که با وجود  ا در کشور ما وجود دارد، اينهای دو يا چندجانبه موافقتنامه وضعیت  بر اساسی کههای اشكاليكی از 

آيد. در همین مورد ايران و  عمل نمیبهدرخصوص نحوه عملكرد و میزان اثربخشی آنها    ینظارت  ،تعددم  یهاموافقتنامه

اند که به تصويب مجالس  روسیه حجم بالايی از توافقات میان دو کشور از بیش از يك قرن پیش تاکنون منعقد کرده

اتفاق ملموسی را شاهد نیستیم و هنوز سطح روابط دو کشور در حد مطلوب قرار    قانونگذار نیز رسیده است اما در عمل 

توانستند مودت فیمابین را در روابط دوجانبه به حداکثر برسانند،  دلیل اشتراکات مختلف میبهکه دو کشور  حالیدرندارد.  

   .است اما اين امر بنا به علل مختلفی تاکنون عملی نشده

المللی و مراحل اجرای آن به  های بینبر انعقاد توافق  ی خودنظارت  مبنای وظیفهبر   لامیمجلس شورای اسرو  ايناز

عملكرد و اثربخشی    لازم را درخصوصی  هاگزارش،  هشتادوهشتم و هشتادونهم قانون اساسی  ،استناد اصول هفتادوششم

 .  دريافت کندهای تخصصی  ها ازطرف وزارت امور خارجه و ديگر وزارتخانهاين موافقتنامه

دولت و ساير    ی از ها پیش از ارائه به مجلس، توسط نمايندگان با توجه به اينكه معاهدات و توافقنامهديگر،  سویاز

بنابراين لازم است    راحتی میسر نیست.بهدر مجلس  ، عموما  امكان بازنگری متون آنها  دشونمیکشورها تنظیم و توافق  

المللی  های بینهای لازم برای انعقاد توافقحیح وظايف قانونی خود قواعد و چارچوبايفای ص  برای  شورای اسلامی  مجلس

شود  پیشنهاد میلذا  .  های مجلس هم فراهم باشد، تا امكان و فرصت اعمال نظرات و توصیهتصويب کند  ایبه گونه  را

لزوم اخذ مصوبه مجلس در  دن  کرنظیر قید  )  ها های عمومی مجلس در تنظیم موافقتنامهتوصیه  برای در نظر گرفتن 
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هماهنگی کلی بین دولت و مجلس صورت پذيرد. شايان ذکر است که اين نقش را  (  هاهای بعدی موافقتنامهبازنگری

جای مجلس شورای  به (1371مصوب )  «المللیهای بیننامه چگونگی تنظیم و انعقاد توافقآيین»قوه مجريه با تصويب 

های ذاتی خود و تبیین نقشه راه  شود مجلس در راستای ايفای صلاحیتبنابراين پیشنهاد می  .اسلامی ايفا کرده است

 .قانون مورد نیاز را در اين خصوص به تصويب برساندقوه مجريه،  

هايی تهیه و با موافقت  ها و معاهدات الحاقیهها، بايد برای موافقتنامهلذا در وضعیت فعلی تا رسیدن به اصلاح رويه

 ارجی تصويب کرد که در جهت تكمیل و رفع ابهامات و نواقص باشد. طرف خ

 
 و مآخذ   منابع 

 .(1363ت وزيران، ئنامه اماکن عمومی )مصوب هیآيین .1

ت آيین .2 اجرايی  مراکز،  أ نامه  انجمنسسات، کانونمؤسیس  ايرانها و  ت ئهی)مصوب    های فرهنگی و هنری خارجیان مقیم 

 . (1381 ، وزيران

 . (1371 ، ت وزيرانئ مصوب هی) المللیهای بینچگونگی تنظیم و انعقاد توافق نامه آيین .3

)مصوب شورای عالی    های آنها های فرهنگی و نظارت بر فعالیتها و انجمنسسات، کانونؤمسیس مراکز،  أ ضوابط و مقررات ت .4

 . (1375انقلاب فرهنگی، 

 /https://www.tasnimnews.comپايگاه خبری تسنیم،  .5

  /https://rc.majlis.irهای مجلس شورای اسلامی، پايگاه خبری مرکز پژوهش .6

 /https://qavanin.irسامانه ملی قوانین و مقررات جمهوری اسلامی ايران،  .7

 .(1379)مصوب  قانون »معاهده اساس روابط متقابل و اصول همكاری بین جمهوری اسلامی ايران و فدراسیون روسیه« .8

شاهنشاهی]مخلوع[ ايران و دولت اتحاد جماهیر شوروی سوسیالیستی ]فدراسیون  قانون »موافقتنامه فرهنگی بین دولت   .9

 . (1346)مصوب  روسیه فعلی[«

 .قانون اساسی جمهوری اسلامی ايران .10

 

  

https://www.tasnimnews.com/
https://rc.majlis.ir/fa/law/
https://qavanin.ir/
https://qavanin.ir/
https://qavanin.ir/
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 پیوست 

ایران و  چارچوب    وتأسیس    عنوان: لایحه موافقتنامه فعالیت مراکز فرهنگی بین دولت جمهوری اسلامی 

 دولت فدراسیون روسیه 

و چارچوب فعالیت مراکز فرهنگی بین دولت جمهوری اسلامی ايران و دولت فدراسیون  تأسیس    موافقتنامه   - واحدهماده

روسیه مشتمل بر يك مقدمه و هجده ماده به شرح پیوست که تأيید شده به مهر دفتر هیئت دولت است، تصويب و  

 شود. اجازه مبادله اسناد آن داده می

مواف  موافقتنامه:  دولت  تأسیس    قتنامهمتن  و  ايران  اسلامی  جمهوری  دولت  بین  فرهنگی  مراکز  فعالیت  چارچوب  و 

 فدراسیون روسیه  

ها« نامیده خواهند شد، با هدف تقويت  دولت جمهوری اسلامی ايران و دولت فدراسیون روسیه که از اين پس »طرف

  22هجری شمسی )  1345مرداد    31ه فرهنگی  نظر به موافقتنامامعانروابط فرهنگی، دوستی و همكاری متقابل، با  

باشد و معاهده اساس  الاجرا میمیلادی( که همچنان بین جمهوری اسلامی ايران و فدراسیون روسیه لازم  1966اوت  

مارس    12)  1379اسفند    22روابط متقابل و اصول همكاری بین جمهوری اسلامی ايران و فدراسیون روسیه مورخ،  

 موارد زير به توافق رسیدند. میلادی(، درخصوص 2001

 ( 1ماده )

کنند که  میتأسیس  . طرف ايرانی، مرکز فرهنگی ايران را در مسكو و طرف روسی، مرکز فرهنگی روسیه را در تهران1

 از اين پس »مراکز« نامیده خواهند شد. 

محلی مراکز در ساير شهرهای  دفاتر  تأسیس    توانند با توافق متقابل از طريق مجاری ديپلماتیك نسبت بهها می. طرف2

 دولت پذيرنده طبق قوانین آن اقدام نمايند. 

الملل خواهد بود و طبق قوانین دولت پذيرنده انجام  . فعالیت مراکز براساس مفاد اين موافقتنامه، و موازين حقوق بین3

  خواهد شد.

 ( ۲ماده )

نمايندگ1 رئیس  کلی  نظارت  تحت  مسكو  شهر  در  ايران  فرهنگی  مرکز  در  .  ايران  اسلامی  جمهوری  ديپلماتیك  ی 

 های خود را انجام خواهد داد.فدراسیون روسیه فعالیت

 . مرکز فرهنگی ايران در مسكو توسط سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی جمهوری اسلامی ايران مديريت خواهد شد. 2

ديپلماتیك فدراسیون روسیه در جمهوری  . مرکز فرهنگی روسیه در شهر تهران تحت نظارت کلی رئیس نمايندگی  3

 اسلامی ايران، فعالیت خواهد کرد.

المنافع، هموطنان خارج از  مشترك. مرکز فرهنگی روسیه در تهران توسط آژانس فدرال در امور کشورهای مستقل  4

 المللی مديريت خواهد شد.های بشردوستانه بینکشور و همكاری
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 ( 3ماده )

ها، بدون توجه  توانند با نهادهای اجرايی دولتی، مراجع محلی و سازمانهای خود، میراستای انجام فعالیت. مراکز در 1

به شكل سازمانی و حقوقی يا نوع مالكیت آنها و همچنین افراد در چارچوب قوانین و مقررات دولت پذيرنده، ارتباطات  

 مستقیم برقرار نمايند. 

 خارج از اماکن خود و در ساير شهرهای دولت پذيرنده طبق قوانین آن برگزار کنند.   توانند رويدادها را. مراکز می2

 ( 4ماده )

 مراکز طبق قوانین دولت پذيرنده از حقوق شخصیت حقوقی برخوردار خواهند بود.

 ( 5ماده )

 . وظايف اصلی مراکز عبارتند از:1

 رسانی. شردوستانه، فرهنگی، علمی و فنی، و اطلاعهای بهای همكاری دوجانبه در زمینه. شرکت در اجرای برنامه1-1

های کشور خود در زمینه حمايت از هموطنان خارج از کشور با هدف تأمین حقوق و  مشی. شرکت در اجرای خط1-2

آنها، تسهیل همبستگی   قانونی  فرهنگی، آموزشی و ديگر حقوق و منافع  آنها، حفظ زبان  روزمنافع اجتماعی،  افزون 

های کشور خود با هموطنان خارج از کشور  جانبه بین سازمانمادری، هويت ملی و فرهنگی و توسعه ارتباطات همه

 های آنها؛جمله تشكلاز

. آشناسازی مردم دولت پذيرنده با تاريخ و فرهنگ، سیاست داخلی و خارجی و نیز تحولات اجتماعی و اقتصادی  1-3

 کشور خود؛ 

های فرهنگ،  های پذيرنده در زمینههای دولتتر بین مؤسسات و سازمانهای گستردهری. تسهیل تماس و همكا1-4

 هنر و ادبیات؛ 

 های پذيرنده؛ های مردمان دولت. ارتقای مطالعه زبان1-5

های جمعی در جهت ايجاد شرايط  رسانی و رسانههای فضای مجازی، اطلاعهای مراکز در زمینه. استفاده از ظرفیت1-6

 های پذيرنده؛ های فرهنگی و هنری بین دولتتر در زمینههای گستردهبرای همكاریمساعد 

های فرهنگی بین شهرها و نواحی دو کشور در چارچوب خواهرخواندگی شهرها  . تسهیل ايجاد و گسترش همكاری1-7

 های دوستی؛ و انجمن

 . نگ، هنر و ادبیاتهای فرههای خبری، تبلیغی و آموزشی در زمینه. سازماندهی فعالیت1-8

 ( 6ماده )

 . مراکز طبق وظايفی که برعهده آنها نهاده شده است:1

بانك 1-1 داده.  پیشرفتهای  به  مربوط  مرجع  و  خبری  و  های  اجتماعی  فنی،  و  علمی  زيبا،  هنرهای  فرهنگی،  های 

فراهمايی نموده،  ايجاد  را  اقتصادی و دستاوردهای هنری کشورهای خود  و  انديشیها و همنشستها، همسیاسی،  ها 

 المللی برگزار خواهند کرد؛ هايی را درخصوص مسائل همكاری فرهنگی بینمشورت

شناسی در جمهوری اسلامی ايران  شناسی در فدراسیون روسیه و مطالعات روسیه. تحقیق در زمینه مطالعات ايران1-2

 را ارتقا خواهند داد؛ 
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های فرهنگی و هنری کشورهای خود  مند در دولت پذيرنده با سازمانهعلاق   ها و افراداز برقراری ارتباط سازمان  .1-3

 حمايت اطلاعاتی و مشورتی نموده و چنین روابطی را حفظ خواهند کرد؛ 

رسانی را ترتیب  های فرهنگی، آموزشی و اطلاعبرای هموطنانی که در دولت پذيرنده اقامت دائم دارند، فعالیت  .1-4

 ها را مورد حمايت قرار خواهند داد؛ های آنان را حفظ و اين تشكلداده، ارتباط با تشكل

 های تلويزيونی و سینمايی را ترتیب خواهند داد؛ های هنری و مجريان منفرد و نمايشاجرای گروه. 1-5

کتاب  های عكس، هنرهای زيبا، هنر بومی،  های فرهنگی و سینما، نمايشگاههای فرهنگی و هنری، هفته. جشنواره1-6

 ها را برگزار خواهند کرد؛ و ساير نمايشگاه

 صورت چاپی و الكترونیكی کمك خواهند کرد؛ بهداستانی و علمی . به ترجمه و انتشار آثار ادبی1-7

 . مسابقات گوناگون علمی، فرهنگی، ادبی و هنری و مسابقات همراه با اعطای جوايز به برندگان را برگزار خواهند کرد؛ 8- 1

های گوناگون با جلب مشارکت فعالان برجسته در حوزه  ها و شوراهای فرهنگی و عمومی را در حوزه ها و باشگاه انجمن .  9- 1

 های دولت پذيرنده ايجاد خواهند کرد؛ های خارجی و سازمان فرهنگ و هنر، نمايندگان جوامع محلی و همچنین نمايندگی 

های مردم کشور خود برگزار خواهند کرد و به پژوهشگران و استادان  فرهنگ های ملی و  هايی را برای آموزش زبان . دوره 10- 1

 مند کمك خواهند کرد. طور نظام به زبان و ادبیات که در مؤسسات علمی و آموزشی دولت پذيرنده مشغول به فعالیت هستند،  

به کشور خود جهت تحصیل  . در زمینه اعطای راتبه )بورسیه( تحصیلی، گزينش و اعزام شهروندان دولت پذيرنده  1-11

 مساعدت خواهند کرد؛ 

التحصیلان مؤسسات آموزشی کشور خود در دولت پذيرنده را تسهیل، و به  های فارغها و باشگاه. فعالیت انجمن1-12

هايی  نشستهای مزبور و مؤسسات آموزشی مربوط کمك خواهند کرد و نیز همها و باشگاهحفظ ارتباطات بین انجمن

 التحصیلان در دولت پذيرنده ترتیب خواهند داد؛ رغرا برای فا 

مند در دولت پذيرنده حمايت  هها و افراد علاق های مراکز و ساير خدمات اطلاعاتی برای سازمان. از فعالیت کتابخانه1-13

 خواهند کرد؛ 

های فرهنگی،  ت. ضمن استفاده از ظرفیت فضای مجازی جهت معرفی کشور، زبان، ادبیات و فرهنگ خود، فعالی1-14

 رسانی را در فضای مذکور انجام خواهند داد؛ هنری و اطلاع

هنری دولت پذيرنده و   - های دوستی، مؤسسات آموزشی و فرهنگی ها و انجمنهای غیردولتی، تشكل. با سازمان1-15

 رسانی کشورهای ثالث همكاری خواهند کرد؛ مراکز فرهنگی و اطلاع

 . راستای اهداف مراکز طبق قوانین دولت پذيرنده انجام خواهند داد های ديگری را در . فعالیت1-16

 ( ۷ماده )

 کنند فراهم خواهند آورد. ها تا حد امكان دسترسی بدون مانع عمومی به رويدادهايی را که مراکز برگزار می. طرف1

اماکن و نیز رويدادهايی که مراکز  امنیت اماکن مراکز، کارکنان مستقر در اين  تأمین  ها اقدامات مقتضی را برای  . طرف 2

 کنند، اتخاذ خواهند کرد.برگزار می

 ( 8ماده )

های مربوط به نگهداری  منظور پوشش بخشی از هزينهحال مراکز بهعیندرهای تجاری نخواهند بود.  . مراکز، سازمان1

 توانند هزينه موارد زير را دريافت نمايند: و فعالیت آنها، می
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 شوند؛ ويدادهايی که توسط مراکز میزبانی می. بازديد از ر1-1

 های ديگر؛ های آموزشی آنها و فعالیت. شرکت در دوره1-2

دوره1-3 نشريات  فروش  اعلان.  )کاتالوگ(،  کالانماها  برنامهای،  )پوستر(،  کتابها  نشريات،  ها،  تكثیر  و  تابلوها  ها، 

و همچنین محصولات ديگر که ارتباط مستقیمی با    نظر از روش ذخیره اطلاعاتصرفمحصولات ديداری و شنیداری  

برگزار می قوانین دولت  رويدادهايی که  يا ديگر  مالیاتی  قوانین  تجاری،  قواعد  امر  اين  اينكه  بر  دارند، مشروط  کنند، 

 پذيرنده و حقوق مالكیت معنوی را نقض ننمايد. 

خانه )کافه تريا( برای  غات، چايخانه )کافه( و قهوههای فروش کتاب، سوتوانند در اماکن خود غرفه. مراکز همچنین می2

 کنندگان داشته باشند. مراجعه

 ( 9ماده )

ها براساس اصل رفتار متقابل در زمینه انتخاب قطعه زمین و همچنین اجاره، خريد و احداث بناها )اماکن( برای  . طرف1

 مراکز، براساس قوانین دولت پذيرنده به يكديگر مساعدت خواهند کرد.

. طراحی، ساخت و بهبود بناهای )اماکن( مراکز پس از دريافت مجوزهای لازم توسط طرف اعزام کننده، براساس  2

تواند با صلاحديد خود پیمانكارانی را  کننده همچنین میاعزاممقررات شهرسازی دولت پذيرنده انجام خواهد شد. طرف  

 برای انجام کارهای مربوطه تعیین نمايد. 

 (  1۰ماده )

اساس قوانین ملی دولت پذيرنده و موافقتنامه بین دولت جمهوری اسلامی  برنظام مالیاتی حاکم بر مراکز و کارکنان آن  

اجتناب از اخذ مالیات مضاعف و جلوگیری از فرار مالی در مورد مالیات بر  منظور  به  ايران و دولت فدراسیون روسیه 

 خواهد بود. 1998مارس  5برابر با  1376اسفند  14درآمد و سرمايه مورخ 

 ( 11ماده )

توانند شامل شهروندان کشور  ها کارکنان لازم برای مرکز خود را استخدام خواهد کرد. کارکنان میفيك از طرهر .  1

 کننده، دولت پذيرنده يا کشور ثالث باشند.اعزام

 وانند از وضعیت ديپلماتیك برخوردار باشند. تکننده خواهند بود و می. رؤسای مراکز و معاونان آنها شهروند کشور اعزام2

 ها يكديگر را از استخدام کارکنان مراکز و همچنین آغاز به کار کارکنان و پايان کار آنها در مراکز مطلع خواهند کرد. . طرف 3

 ( 1۲ماده )

ولت پذيرنده ندارند،  کننده هستند و سكونت دائم در د. کارکنان مراکز و اعضای خانواده آنها که شهروند کشور اعزام1

 .کننده خواهند بوداعزاممشمول قانون کار کشور 

 . ساير کارکنان مراکز مشمول قانون کار دولت پذيرنده خواهند بود.2

 ( 13ماده )

اساس اصل رفتار متقابل، طبق قوانین ملی کشور خود، مرکز طرف ديگر را از پرداخت حقوق  برها  يك از طرفهر.  1

بازرگانی درخصوص وسايل وارد شده به شرط تعهد به برگشت آنها معاف خواهد کرد، مشروط بر اينكه  گمرکی و سود  

 های مرکز به موجب اين موافقتنامه ضروری باشند. وسايل وارد شده برای انجام فعالیت
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از پرداخت حقوق  اند، تنها پس  صورت موقت توسط مراکز به قلمرو دولت پذيرنده وارد شدهبه. مالكیت وسايلی که  2

 گمرکی و سود بازرگانی و انجام ديگر الزامات مقرر در قوانین دولت پذيرنده قابل واگذاری است.

 ( 14ماده )

ها طبق قوانین ملی کشور خود به کارکنان مرکز طرف ديگر و اعضای خانواده آنها که با آنها زندگی  . هريك از طرف1

عالیت در مرکز، وسايل شخصی، خانوادگی و خانه و ساير نیازها را که به  دهند در طول کل مدت ف کنند، اجازه میمی

 شوند با معافیت از پرداخت حقوق گمرکی و سود بازرگانی وارد کنند.وکاری مربوط نمیهای کسبفعالیت

رنده  بینی شده در قوانین دولت پذي. مالكیت وسايل مذکور تنها پس از پرداخت حقوق گمرکی و سود بازرگانی پیش2

 و انجام ديگر الزامات قوانین گمرکی دولت پذيرنده در قلمرو دولت پذيرنده قابل واگذاری است.

 . اين ماده شامل کارکنان مراکز که شهروند دولت پذيرنده هستند يا افرادی که اقامت دائم در قلمرو آن دارند، نخواهد شد.3

 ( 15ماده )

ترين زمان ممكن برای کارکنان  اساس اصل رفتار متقابل، در کوتاهبر  ها طبق قوانین ملی کشور خود وهريك از طرف

کنند رواديد و همچنین در صورتی که قوانین دولت  اعزامی مرکز طرف ديگر و اعضای خانواده آنها که با آنها زندگی می

 پذيرنده ايجاب کند، پروانه اقامت صادر خواهند کرد. 

 ( 16ماده )

 . مقتضی، در زمینه انتخاب اماکن مسكونی برای کارکنان مرکز طرف ديگر کمك خواهد کرد ها، در صورت  . هريك از طرف 1

ها در چارچوب اختیارات موجود در دريافت مجوزهای لازم از مراجع محلی برای فعالیت مراکز، به  . هريك از طرف2

 مراکز مساعدت خواهند کرد.

 (  1۷ماده )

اجرای  اختلاف هرگونه   يا  تفسیر  بین طرفنظر درخصوص  مذاکره  با  موافقتنامه،  ديپلماتیك  اين  از طريق مجاری  ها 

 فصل خواهد شد. وحل

 ( 18ماده )

بر تكمیل تشريفات داخلی  مبنی. اين موافقتنامه از تاريخ دريافت آخرين اطلاعیه کتبی از طريق مجاری ديپلماتیك  1

 الاجرا خواهد شد.ها، لازملازم برای اجرايی شدن آن توسط طرف

صورت خودکار  ساله بعدی، به  5های  سال منعقد خواهد شد. اين موافقتنامه برای دوره  5. اين موافقتنامه برای مدت  2

صورت  بهماه پیش از پايان اعتبار دوره مربوطه، طرف ديگر را    6ها حداقل  تمديد خواهد شد، مگر اينكه يكی از طرف

 فسخ آن مطلع سازد.  مكتوب از طريق مجاری ديپلماتیك از قصد خود برای

میلادی در دو   2021آوريل  13هجری شمسی برابر با  1400فروردين ماه سال   24اين موافقتنامه در تهران در تاريخ 

ها از اعتبار يكسانی برخوردار هستند. در صورت  های فارسی، روسی و انگلیسی امضا گرديد که همه متننسخه به زبان

 یر مفاد اين موافقتنامه، متن انگلیسی ملاك عمل خواهد بود.نظر در تفس بروز هرگونه اختلاف


